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INSTALLATION INSTRUCTION

INSTRUCTION D'INSTALLATION

FOR
POUR

@ Safety Information
Informations de Sécurité

in this manual
Lisez les consignes et instructions contenues dans le présent manu
manuel pour consultation ultieure.

this lock.
nt dinstallr et d'utliser

CAUTION / MISE en GARDE
Please use four alkaline batteries for the best performance.
Utiisez quatre pils alcalines pour une meilleure performance.

A.Do not attempt to disassemble any internal components o the lockset personally. You willvoid the imited warranty.
B..Do not drop or it the lockset. Too much shock may resut in permanent damage.
C. Do not e pins o sharp objects to press on the keypa.
D. formation you want
the last page of this booklet as your reference.
E. Please change programming code before operating this lockset,
ANe tentez pas de démonter v mes les composants interes
to cala
ut

). Please use:

ror
objets tranchar

uilez utliser Ia derniere pag
 programmation avant d'u

‘ 2 CARE and MAINTENANCE / SOIN et ENTRETIEN

protect and

A Remove locks, or do not instal ocks, prior to painting your dor.

8. Periodically clean with mild soap and a soft cloth ony.

C.Donotuse chemical benzene, hydrochloric acid or itrc acid, and avoid
using sharp or abrasive objects to clean this lockset.

D. Do not et any water or liquid into lockset during

S oivent étre
les installez pas avant d
avec un savon dou et ur
s ou de produits

e
hffon doux.

himiques contt
y b our
er dans la se

hiorhydrique ou d

2 dutlser des objets tra
au ou un liguide quelcong; dinstallation.

— tools Requil Included

Pré-il ion — outils / Matériel Inclus
Optional Optional Optional Optional Optional
acultati acultatif Facultat acultati Facultaif
WARNING / AVERTISSEMENT:
Ifthe door needs to be driled, be familiar with how to use your dri the door

proceeding.

nent util

déquatement votre pert Ir6Z-Y0US QUE VOUS COnnass

Part | Description Quantity
Piéce | Descrption Quantité
AA_| 2 (s2mm) Mounting Bolt / Boulon de Fixation de 2" (52mm) 2
BB | 1-1/4" (32 mm) Serew /Vis de 1- 1
CC_| 34 (19 mm) Screw /Vis de 314" (19 mm) 2
DD_| 3/4" (19 mm) Wood Screw /Vis & Bols de 3/4" (19 mm) 4
EE| 3" 76 mm) Wood Screw / s de 3" 76 mm) 2

[ S

!

[D\ ITETRUEETT T

Part | Description ‘Quantity
Piéce | Description Quantité
A | Key/ci 2
B | Exterior Assembly / Bloc Extérieur 1
¢ | cyinder /cyinare 7
D | Tailiece  Plaque de couple ]

E | Power Cable/ Cable D'alimentation 1
F | Exterior Gasket Optional) / Joint Extérieur (Fecultati) 1
6| Mounting Plate / Plaque e Fiation 1
H_| Interior Assembly / Bloc Intérieur 1
1| Battery Cover / Couvercle ge La Pile 1
3| taten/verrou 1
K | Bottom Plate Optional / Plaque de Fond (Fecultative 1
L | ‘square Or Ratius Faceplate (Optional)  Tétiére Carrée Ou Ronds (Facultative) 1
M| Drive-in Colar Optional) / Coler Encastré (Facultat 1
N | orive-in Collar Optional / Coler Encasré (Facultat) 1
0| strke Plate / Gache 1
P | Reinforced Strke Plate 1
| oustBox/ Baite & Pous 1

Pre-i ion — Door

Pré-installation — Préparation de La Porte

NoTE arilled, to make sizo. It
I\ to the Instalation section.

REMARQUE : Si votre porte est pré-porce, vrifez les dimensi
sont de bonne taile, sautez la section Instaaton.

size, skip

nt de bonne taile. il

Using the template, mark the door and dril the holes, and chisel out a mortise.
Alaide du gabarit, marquez la porte, percez les trous, et enlevez une mortaise au burin.

[, NOTE: Dl from bothsdes to avid wood sifting.
REMARQUE : Porcez des deux cotés pour éviter 'éclatement du bois.

Note: For drive-in latch. Simply n
Remarque
Insérez tout simplome

C Outiine
Contour
Chisel 5/32" (3 mim)deep

| Burin 5/32" (3 mm) de.

I profondeur
Distance d'enirée. oy 5.3/g (6omm) backset: 3-7/16" (87 mm)  Pour une distance d'entrée de 2-3/8" (60mm): 3-7/16" (87 mm)
or ou

For 2-3/4” (70mm) backset: 3-13/16" (97 mm) Pour une distance d'entrée de 2-3/4” (7omm): 3-13/16” (97 mm)

Prepare the door j template to dri z ise. The

Préparez le jambage de a porte - 4 Vaide de la gache comme modéle, percez les trous d
mortaise jusqu’

la serrure et de la vis, ciselez une

ue 1a gache puis

Door jamb hole dimension
Dimehiion i o s mbage d port N
d

a. 1-316"(30 mim) 3" Sorews

Vis de 3

Strike plate

b 1-9/16%(40 mim)

¢ 125 mm)

Strike dimension
Dimension de Ia gache

d. 5324 i)

Dust box
Boite & poussier »

Reinforced strke plate
Gache renforcée

€. 2:3/4°(70 mm)

£, 1-1/8(28 mm)
34" Screws
s do 3/4'

[N, NOTE: Double chack your
REMARQUE : Vérifiez de
assurer que les trous sont

TEMPLATE

product for the cortect hole sizes.
nouveau votre produit pour vous
de bonne aille.

MODELE

here.
Place on the door edge.
Plez d

Drilla 1” (25 mm) diameter
Tole at the center f the door
edge.

Placez sur larive de porte.

untrou de 17 (25 mm

id here.
Plceon the door ede.
Pliez i
Drilla 17 (25 mm) diameter r Taive de porte
e the cente ofthe door
e

u centre de la rv 4 N\
au centre de a i / \
/ 81-1/2" (38 mm) \
|
Badkset :
Distance d'entrée 2-3/8” (60 mm) 2-3/8” (60 mm)
27 1-3/8” 1-9/16" 1-3/8" 27 138" 1-9/16" 1-3/8" | //
(51 mm) (45 mm) (30 mm) 35 mm) |~ — —————— (51 mm) (45 mm) (40 mm) (35 mm) | /
_-

Edge of door

Rive de porte

E Installation
Installation

INSTALLING THE LATCH
INSTALLATION DE LA SERRURE
A Attach the correct faceplate
Fixez la bonne tétizre

B. Set the latch back
Réglez a distance o'

Faceplate
T

Edge of door
! Fiv de pore
\ Drive-in collar
: Colior sncast

Flat head screwdriver
Tournevis  téte pla

effectuant tous les ajustements.

ﬁ CAUTION: g any
MISE EN GARDE: Assurez-vous que la came de la gache est droite en

For 2-34"

(7omm)

Serture enca

Driverin latch

C. Installthe latch
nstallez 2

S Taplatch flush

Wood block (not included)
Bloc de bois (non inclu)

INSTALLING THE LOCK ASSEMBLIES
INSTALLATION DES BLOCS DE LA SERRURE

A.Door bore options.
Options d'alésa

dela porte

for 0.2-1/8" '
pourd (54 mm)

for0 1-1/2"
pour (38 mm)

Installez les blocs.

It your door has a 1-1/2"(38mm) bore hole,
remove the screw
the adapter colar before installation.

te a untrou 1-1/2p0

B.Install the lock assemblies.
dela porte

Glissez le cable d

ollar
‘adaptateur

e door.
ombée

Siide the cable through the notch in mounting plate.

‘sorew BB is not required for 01-1/2"( 38 mm)
Lavis BB n'e 01-1/2

ans Ven de la plaque de montage.

r 011

Connect the cable firmiy into connector port
Brancher solidement lo cable dans le port du
connecteur.

0
Le

Note : The metal connector side should face outward.
Remarque : Le coté du connecteur métallique doit faire
érieu.

cable must be aranged as shown in the i
able doit étre installd tel quillu s le

orews (2) and t
les vis (2)

Insert

ighten

C. Install
Insta

i /a détermination automatique de la
direction du péne.

CAUTION / MISE en GARDE :
A 1Please use four alkalne batterie fo betor performance.
2Please et up the ock and perform bol diecton
determinaton to complete th instalaton.

1.0t Iclines pour uno melleure
Veuillezconfigurr e verrou et exécuter e verru pou
‘eminer instalitin.

Instal batteies. Instal battery cover
Installez es piles. Installe de

automat

i NoTE:
1.The lockset wil perform automatic bolt
direction determination.

2The prod

fuctis then ready for use when
tic bolt direction determination is

Enter default Master Code (12345676)
Wait untl Green LED lights up tocomplete
bolt direction setup.

Attendez que la LED verte s':
Ia configuration de la direction du boulon.

' #9140mm

GOO-TPDOOI3A-AZ-XP Rev. 20/01-00
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G00-TPDO013A-AZ-XP Rev. 20/01-00

INSTALLATION INSTRUCTION

INSTRUCTION D'INSTALLATION

FOR
POUR

Safety Information
Informations de Sécurité

Read the precautions and instructions in this manual before installing and using this lock. Save this manual for future reference.
Lisez les consignes et instructions contenues dans le présent manuel avant d’installer et d’utiliser cette serrure. Conservez le présent
manuel pour consultation ultérieure.

CAUTION / MISE en GARDE :
Please use four alkaline batteries for the best performance.
Utilisez quatre piles alcalines pour une meilleure performance.

A. Do not attempt to disassemble any internal components of the lockset personally. You will void the limited warranty.

B. Do not drop or hit the lockset. Too much shock may result in permanent damage.

C. Do not use pins or sharp objects to press on the keypad.

D. Always create a backup of information you want to keep (such as the programming code and user codes). Please use
the last page of this booklet as your reference.

E. Please change programming code before operating this lockset.

A.Ne tentez pas de démonter vous-mémes les composants internes de la serrure. Vous courez le risque d'annuler la garantie limitée.

B.Ne laissez pas tomber et ne faites pas subir un choc a la serrure. Un grand choc pourrait causer des dégats irréparables.

C.Evitez le contact entre le clavier et les épingles et autres objets tranchants.

D.Créez toujours une copie de sauvegarde des informations que vous souhaitez conserver (telles que le code de programmation et les
codes d'utilisateur). Veuillez utiliser la derniére page de ce manuel comme référence.

E.Veuillez changer le code de programmation avant d'utiliser cette serrure.

f CARE and MAINTENANCE / SOIN et ENTRETIEN :

The following instructions should be followed to properly protect and maintain your lockset:

A. Remove locks, or do not install locks, prior to painting your door.

B. Periodically clean with mild soap and a soft cloth only.

C. Do not use any abrasives or chemical products containing alcohol, benzene, hydrochloric acid or nitric acid, and avoid
using sharp or abrasive objects to clean this lockset.

D. Do not let any water or liquid into lockset during installation process.

Les instructions d'entretien suivantes doivent étre respectées afin de garantir un fini durable:

A.Retirez les serrures, ou ne les installez pas avant de peindre votre porte.

B.Nettoyez régulierement avec un savon doux et un chiffon doux.

C.N’utilisez pas de produits abrasifs ou de produits chimiques contenant de I'alcool, du benzéne, de I'acide chlorhydrique ou de I'acide
nitrique, et évitez d'utiliser des objets tranchants ou abrasifs pour nettoyer cette serrure.

D.Ne laissez pas I'eau ou un liquide quelconque entrer dans la serrure pendant le processus d'installation.

@ Pre-installation — tools Required / Hardware Included
Pré-installation — outils Nécessaires / Matériel Inclus

@ ©

Optional
Facultatif

Optional
Facultatif

Optional
Facultatif

Optional
Facultatif

Optional
Facultatif

Optional
Facultatif

WARNING / AVERTISSEMENT:

If the door needs to be drilled, be familiar with how to use your drill safely, and understand all the door preparation steps before
proceeding.

S’il faut percer la porte, sachez comment utiliser adéquatement votre perceuse et assurez-vous que vous connaissez toutes les
étapes De préparation de la porte avant de continuer.

Part | Description Quantity

Piéce | Description Quantité
AA | 2" (52mm) Mounting Bolt / Boulon de Fixation de 2" (52mm) 2
BB | 1-1/4" (32 mm) Screw /Vis de 1-1/4" (32mm) 1
CC | 3/4" (19 mm) Screw / Vis de 3/4" (19 mm) 2
DD | 3/4" (19 mm) Wood Screw / Vis a Bois de 3/4" (19 mm) 4
EE | 3" (76 mm) Wood Screw / Vis a Bois de 3" (76 mm) 2

Part Description Quantity
Piéce | Description Quantité

A Key / Clé 2

B Exterior Assembly / Bloc Extérieur 1

C Cylinder / Cylindre 1

D Tailpiece / Plague de couple 1

E Power Cable / Cable D'alimentation 1

F Exterior Gasket (Optional) / Joint Extérieur (Facultatif) 1

G Mounting Plate / Plaque de Fixation 1

H Interior Assembly / Bloc Intérieur 1

| Battery Cover / Couvercle de La Pile 1

J Latch / Verrou 1

K Bottom Plate (Optional) / Plaque de Fond (Facultative) 1

L Square Or Radius Faceplate (Optional) / Tétiere Carrée Ou Ronde (Facultative) 1

M Drive-in Collar (Optional) / Collier Encastré (Facultatif) 1

N Drive-in Collar (Optional) / Collier Encastré (Facultatif) 1

0 Strike Plate / Gache 1

P Reinforced Strike Plate / Gache Renforcée 1

Q Dust Box / Boite a Poussiere 1

@ Pre-installation — Door Preparation
Pré-installation — Préparation de La Porte

.- NOTE: If your door is pre-drilled, check the hole sizes to make sure they are the proper size. If they are the proper size, skip
‘\ to the Installation section.
REMARQUE : Si votre porte est pré-percée, vérifiez les dimensions du trou pour vous assurer qu'ils sont de bonne taille. S'ils
sont de bonne taille, sautez la section Installation.

Using the template, mark the door and drill the holes, and chisel out a mortise.
A I'aide du gabarit, marquez la porte, percez les trous, et enlevez une mortaise au burin.

‘ \ NOTE: Drill from both sides to avoid wood splitting.
REMARQUE : Percez des deux cotés pour éviter I'éclatement du bois.

Note: For drive-in latch. Simply insert latch.
Remarque : Pour le verrou encastré.
Insérez tout simplement le verrou.

Faceplate _

Tétiere - Q O

Centerline Outline

0 Contour
- » 7o
AP - [ S
(25 mm) Deﬂ"fondeu Chisel 5/32” (3 mm)deep
"\% pro 10 Burin 5/32” (3 mm) de
2
Backset profondeur
Distance d'entrée £y 5 3/8» (6omm) backset: 3-7/16” (87 mm)  Pour une distance d'entrée de 2-3/8” (60mm): 3-7/16” (87 mm)
or ou

For 2-3/4” (70mm) backset: 3-13/16” (97 mm) Pour une distance d'entrée de 2-3/4” (70mm): 3-13/16” (97 mm)

Prepare the door jamb — use the strike plate as a template to drill the latch and screw holes and chisel out the mortise. The
strike plate must fit flush with the surface of the door jamb.

Préparez le jambage de la porte — a I’aide de la gdche comme modéle, percez les trous de la serrure et de la vis, ciselez une
mortaise jusqu’a ce que la gache puisse entrer sans force.

Door jamb hole dimension
Dimension du trou du jambage de porte a “\
a. 1-3/16"(30 mm) d

b. 1-9/16"(40 mm)
c. 1"(25 mm)

3" Screws
Vis de 3"

Strike plate
/ Géche

Strike dimension
Dimension de la gache

d. 5/32"(4 mm)
e. 2-3/4"(70 mm)
f. 1-1/8"(28 mm)

Dust box ; EE
Boite a poussiére DD

Reinforced strike plate

Gache renforcée 3/4" Screws

Vis de 3/4"




‘\ NOTE: Double check your product for the correct hole sizes.
" REMARQUE : Vérifiez de nouveau votre produit pour vous
y assurer que les trous sont de bonne taille.

Fold here. Fold here.
Place on the door edge. Place on the door edge.
Pliez ici. Pliez ici.
Drill a 1” (25 mm) diameter Placez sur la rive de porte. Drill a 1” (25 mm) diameter Placez sur la rive de porte.
hole at the center of the door hole at the center of the door
edge. ; edge.
Percez un trou de 1" (25 mm) Percez un trou de 1" (25 mm)
de diametre au centre de la rive de diamétre au centre de la rive
de porte. \ de porte.
[ T[] ] [ T[]
| |
Backset / Backset | /
Distance d'entrée 2-3/8” (60 mm) Distance d'entrée 2-3/8" (60 mm)
2" 1-3/4” 1-9/16" 1-3/8" — // 2" 1-3/4" 1-9/16" 1-3/8" — a : //
r—_—_————————————— r—_—_———————— —_——
(51 mm) (45 mm) (40 mm) (35 mm) y Backeet ; (51 mm) (45 mm) (40 mm) (35 mm) y Backeet S _ )z
K Distance d'entrée 2-3/4” (70 mm) / K Distance d'entrée 2-3/4” (70 mm) —
\
1
q Edge of door Edge of door
Installation Rive de porte : Rive de porte
Installation Faceplate : Drive-in collar
Tétiere : Collier encastré
INSTALLING THE LATCH 1 ' ©
INSTALLATION DE LA SERRURE OR
A. Attach the correct faceplate ou g / A
Fixez la bonne tétiére # 4 =P
/D

Flat head screwdriver
Tournevis a téte plate

B. Set the latch backset
Réglez la distance d’entrée de la serrure

C. Install the latch
Installez la serrure

é CAUTION: Be sure the latch cam is upright before making any backset adjustment.
MISE EN GARDE: Assurez-vous que la came de la gache est droite en
effectuant tous les ajustements.

For 2-3/4"
(70mm)
backset.
Pour une
distance
d'entrée

O Y:E
de 2-3/4"

(70mm). O O

————v

Tap latch flush
Tapotez le verrou encastré

Wood block (not included)
Bloc de bois (non inclu)

INSTALLING THE LOCK ASSEMBLIES
INSTALLATION DES BLOCS DE LA SERRURE

B. Install the lock assemblies
Installez les blocs de la porte

A. Door bore options
Options d’alésage de la porte

for @ 2-1/8”
pour (54 mm)

for 0 1-1/2”
pour@ (38 mm)

If your door has a 1-1/2”(38mm) bore hole,
remove the screw

post and the adapter collar before installation.
Si votre porte a un trou d'alésage de 1-1/2 po
(38 mm), retirez la tige filetée et le collier de
I'adaptateur avant I'installation.

Slide the cable through the notch in mounting plate.
Glissez le cable dans I'encoche de la plaque de montage.

screw post
tige filetée _Jt

aer

Exterior gasket (Optional)
Joint extérieur (Facultatif)

The bulged part of the mounting plate must face
towards the door.

La partie bombée de la plaque de montage doit
faire face a la porte.

Adapter collar
Collier de I'adaptateur

screw BB is not required for @1-1/2”( 38 mm)
La vis BB n'est pas nécessaire pour @1-1/2”(38 mm)

Remove the Battery Cover
Retirer le Couvercle de la Batterie

Connect the cable firmly into connector port .
Brancher solidement le cable dans le port du
connecteur.

The cable must be arranged as shown in the diagram.
Le cable doit étre installé tel qu’illustré dans le schéma.

Insert screws (2) and tighten
Insérez les vis (2)
et serrez.

cc

e Q) e

Note : The metal connector side should face outward.
Remarque : Le coté du connecteur métallique doit faire
face vers I'extérieur.

C. Install batteries and perform automatic bolt direction determination.
Installez les piles et lancez la détermination automatique de la
direction du péne.

‘\ NOTE:

=~ 1.The lockset will perform automatic bolt
direction determination.
2.The product is then ready for use when
automatic bolt direction determination is
completed.
REMARQUE :
1.La serrure effectuera la détermination
automatique de la direction du péne.
2.Le produit est alors prét a I'emploi
lorsque la détermination automatique de
la direction du péne est terminée.

CAUTION / MISE en GARDE :

1.Please use four alkaline batteries for better performance.

2.Please set up the lock and perform bolt direction
determination to complete the installation.

1.Utilisez quatre piles alcalines pour une meilleure
performance.

2.Veuillez configurer le verrou et exécuter le verrou pour
terminer l'installation.

D) %\

';7\‘ Enter default Master Code (12345678)

. Wait until Green LED lights up tocomplete
bolt direction setup.

Saisissez le code maitre par défaut (12345678)
Install batteries. Install battery cover Attendez que la LED verte s'allume pour terminer
Installez les piles. Installez le couvercle de pile la configuration de la direction du boulon.
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[\, NOTE: Doublo chock your product for he Gorrect hole sizes.
Part Description Quantity NOTA: Verifique nuevamente los tamanios correctos de los |
INSTALLATION INSTRUCTION Descripcion | de la pieza Cantidad orificios para su producto. |
: O T : PLANTILLA [ .
MANUAL DE INSTALACION B Euyenmnmmmw le ext 1 IEN |y [+
nsamble extrior Fold here. Fold here. <« 5 Rev. 20/01-00
& [ oyimser oo n Placeonhe dor edge Place o th dor e | ;ﬁ )L
Drilla 17 (25 mm) diameter C elborde Drilla 1” (25 mm) diamet e el borde
con b o : ek i , RN I INSTALLATION INSTRUCTION
3 almentacion 1 edge edge -
PAmA Perfore un orifico de 1 Perfore un o
¢ ot Gt optona st s , : e e I MANUAL DE INSTALACION
6| Mounting Plate/ Paca ce montaje 1 2-1/0" (54 mm) \\ dell puert |
H Iterior Assembly / Ensamble interior 1 | : i [ | |
| Battery Cover / Cubieta de a bter 1 Backset | | // \\ Badeet | FOR
0 R r— T Entrada 2-3/8" (60 mm) | / Entrada PARA
27 13" 1-9/16" 1-3/8” 27 13" 1-9/16" 13/8" |
K Battom Ptate (Optional)/Placa inferior (opcional ! (51 mm) (45 mm) (80 mm) (35 mm) | S ————— —————————— | / (51 mm) (45 mm) (30 mm) (35 mm) |~
L Square Or Radius Faceplate (Optional) / Paca frontal cuadrada o redonda (Opcional) 1 ) e |
M Drive-in Collar (Optional) / Collarin rotativo (opcional) T D Y I N I
N[ oriverin Collar @ptional / Colarn rotativo (spciona) 1 I R T T i EE—————————————————————— |
o Stike Pate Ceredery ! . Edge of door Edge of door |
P | Reinforcea ke Pate/ Cerradero eforzaco 1 Installation Borde de a puerta Borde de a puerta y
0 [ DustBox/ Guardapol 1 Instalacién Faceplate Drve-in colar y
: frontal Callain otatio |
INSTALLING THE LATCH '}
INSTALAGION DEL PESTILLO |
A Attach the correct faceplate
Cologue la placa frontal corr |
@ Safety Information
Informacion de seguridad |
¥
i this manualfor | T
Lealas precauciones e nstruccione manual antos e insalary usar este cerradura. Guarde este manual para consultarl en el ilador de
futuro
8. Setth lach ackset. C. Instalthe latch |
Cologue la entrada delcerrojo Instale e pstilo

CAUTION / ADVERTENCIA
Please use four alkaline batteries for the best performance.
Use cuatro baterias alcalinas para obtener un mejor desemp

é CAUTION: Be sure is upright
ADVERTENCIA: Asegirese de que la leva del pestillo estd en posicion vertical
antes de ajustar la entrada

A Do not attempt to disassemble any internal companents of the lockset personally. You il vaid th limited warranty.
8.0 not drop o it the fockset. Too much shock may result n permanent damage.
C. Do ot use pinsor sharp abjects to press on the keypad.

5 s, Plase s kot ® |
the last page oftis booklet s your reference. P

E '
A Nointe om internos del ju Anularé la garantia limitada 0 | Drivein latch
8. No dejo ¢ jue dura. Muchos anente P 180° 1 pestilorotativo I
. No use clavijas  objetos afados para oprimi H Tap laeh flush

nere siempre un respaldo de la informacion que desea guardar (Como los c6digos de programacién y codigos del usuario). Use la H Cologue el pestillo |

ma pagina d H

o l c6dign de programacion antss de aporar e Jusgo 0 camradura !

H Wood block (not included) |
\ Bloque de madera (1o se ncluye)
CARE and MAINTENANCE /CUIDADO Y MANTENIMIENTO: @ S ion — Door m INSTALLING THE LOCK ASSEMBLIES
A Instalacién Previa - Preparacion de la Puerta INSTALACION DE LOS ENSAMBLES DE LA CERRADURA |
A Door bore optons 8. Install the lock assemblies
" followed to properly p maintain your lockset Opciones de orifco de la puerta Instal los ensamblos de Ia cerradura |
A Remove locks, o do not nstallocks,priorto peinting your door pr——— = -
8. Perioically clean with mild soap and a soft coth iy 1 your door is pr-driled, E size, skip for 0 2-11 for0 1-172" P
C.Donotuse any benzene, hydrochiorc acd o itrc acid, and avold N o the nsiatoion sectn. para0 2118 . ) [ K
using sharp or abrasive objects to clean thi lockset. NOTA: i su puerta ya esté perforada, verifique el tamafio de o orifcios para asegurarss de que son deltamafo Gorrecto, y
T 1t your door has a 1-1/2°(38mm) bore hole,
Sis0n del tamaiio correcto, pasea Ia seceién de instalacién.

post and the adapter collar before installation.
un orificio de 1-1/2" (38m),
o y el aro adaptador antes

Slide the cable through the notch in mounting plate.
Deslice el cable a través de la ranura en la placa de montie.

o Using the template, mark the door and dril the holes, and chisel out a mortise.

oo Conla plantilla, marque la puerta y perfore o orifcios, y cincele una muesca.

corrad
ua o cualquier liquido al juego

instalacién,

Ay NOTE: i rom both idos o avold wood spiting.
NOTA: Perfore de ambos lados para evitar dafar la madera.

Pre-i ion — tools Required /
Instalacién previa - Herramientas requeridas/Hardware incluido

2

® e o &
I or 0

Centerline . / 1172

Note: For driverin latch, Simply insert atch,
Nota: Para el pestillo de accionamiento rotativo.
serte el pestil.

posta roscato

VS

Extrior gasket (Optional)

“The bulged part o the mounting plate must face

Linea central 77> 38 mm) ssquillo exterior (opcional) wards the door.
(o Gim oy > Collarn adaptador H star hacia la puertz No se requiere tomill BB para 01-1/2"(38 mm) |

Chisel §/32" (3 mm)deep

o Remove the Battery Cover

pomote o Connect the cable firmly into connector port ‘The cable must be arranged as sh

H in the diagram.

oporsl  Optonal _ ptional optona optonal opional e ettt i Concte fcal l pekaconeclr fimemerte o o quedarcom 5o mosraon o dagama |
Facultati Facultati Facultai Facultati Facultati Faculta ntraca H
For2-3/8" (60mm) backset: 37/16” 67 mm)  Para entrada de 2-3/8° (50mm): 3-7/16” (&7 mim) ! Insertscrews (2) and tighten
o 0 H Inserte los tornil |
'WARNING / ADVERTENCIA: For 2-3/4" (70mm) backset: 3-13/16" (97 mm)  Para entrada de 2-3/4" (70mm): 3-13/16" (97 mm) :
tobe e, ¥ ! |
proceeding. ttern, dril the latch rise until H
S oo k] prts, i oo s 50 dol sk ks s ps o pesracn o © L st e : ot un : |
SR Prepare el portante de la puerta: usando el cerradero como plantilla, perfore los orificios de la cerradura y el cerradero, y :
clocls e ueca st s o caradeo s potoctaments, H

Part | Description Quanity Note : The metal connector side should face outward. |
Pieza | Descripcion Cantidad B Nota l lateral del conector de mefal debe quedar
A | 2" (s2mm) Mounting Bol / Perno de montale de 2* (s2mm) 2 c hacia afuera H |
BB | 31-1/4" (32 mm) Screw / Tomilo de 1-1/4" (32 i) 1 <>
CC_| 314" (19 mm) Screw / Torlo de 3/4" (19 mr) 2 b e . fes and perform automaticbot dirct it |
DD_| 344" (19 mm) Wood Screw / Tornillo de 3/4" (19 mim) 4 Door L\{ 8 elecute la determinacion automtica de la I\ e ockset will partorm automatic bot
EE_| 3" (76 mm) Wood Screw /Torilo de 3' (76 i) 2 Dl dol rfclode orsets 3 - rckoncetsmiaton. S |
a. 1-316°(30 mn) d e e CAUTION / ADVERTENCIA automatic bot direction determination s
" N , oo Zhs 1.Please use four akaline batteies for bettr performance. comp
IAHIA 1{}33\\‘“\‘\‘\\“\\‘\\\.\\1 AR b e mm Stiko plate 2Pl set up the lock and perorm bot dirction NoTA: |
WAL " ALY o 1 z it iaion s rr R e Fekiston) 1.1 juego de cerradura realizard la
1.Use cualro baterias alcalinas para obtener un mefor detarminacinautométoa d  dreccion |
Strike dimension oosys 2. B producto estar Isto para usar cuando
2 Configure ol blogueo y determine la direccion del permo o para usar ¢
Dimension del cerradero o Enter default Master Code (12345678) e e |
o o cion del perno.

.. Wait until Green LED lights up tocomplete
d. s/ mm) .

EE bolt direction EEIHD. I
o 230 . / w G5 Pra ol 8 controcin
H:\ T 1 v s siopae | [p— sttt o g I
= et et

ornilos de 3

= HH B HALET Il E s N FE i I T
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127G S B .
2| B FRTPD 2% (B /IR ORI Py BN b e e oo H T

|

payitg

i K 01 R

WI-K-RD-02-C01




G00-TPDO019A-AZ-XP Rev. 20/01-00

INS

ALLATION INSTRUCTION
MANUAL DE INSTALACION

FOR
PARA

Safety Information
Informacién de seguridad

Read the precautions and instructions in this manual before installing and using this lock. Save this manual for future reference.
Lea las precauciones e instrucciones de este manual antes de instalar y usar este cerradura. Guarde este manual para consultarlo en el
futuro.

Please use four alkaline batteries for the best performance.

f CAUTION / ADVERTENCIA :
Use cuatro baterias alcalinas para obtener un mejor desempeno.

A. Do not attempt to disassemble any internal components of the lockset personally. You will void the limited warranty.

B. Do not drop or hit the lockset. Too much shock may result in permanent damage.

C. Do not use pins or sharp objects to press on the keypad.

D. Always create a backup of information you want to keep (such as the programming code and user codes). Please use
the last page of this booklet as your reference.

E. Please change programming code before operating this lockset.

A. No intente desmontar los componentes internos del juego de cerradura usted mismo. Anulara la garantia limitada.

B. No deje caer o golpee el juego de cerradura. Muchos golpes pueden causar dafio permanente.

C. No use clavijas u objetos afilados para oprimir el teclado.

D. Genere siempre un respaldo de la informacion que desea guardar (Como los codigos de programacion y codigos del usuario). Use la
ultima pagina de este folleto como referencia.

E. Cambie el codigo de programacion antes de operar este juego de cerradura.

f CARE and MAINTENANCE /CUIDADO Y MANTENIMIENTO:

The following instructions should be followed to properly protect and maintain your lockset:

A. Remove locks, or do not install locks, prior to painting your door.

B. Periodically clean with mild soap and a soft cloth only.

C. Do not use any abrasives or chemical products containing alcohol, benzene, hydrochloric acid or nitric acid, and avoid
using sharp or abrasive objects to clean this lockset.

D. Do not let any water or liquid into lockset during installation process.

Se deben seguir las siguientes instrucciones para proteger y mantener correctamente su juego de cerradura:

A. Retire las cerraduras, o no instale una cerradura, antes de pintar la puerta.

B. Limpie periddicamente con jabon y pafio suaves.

C. No use productos abrasivos o quimicos que contengan alcohol, benceno, acido clorhidrico o nitrico, y evite usar objetos afilados o
abrasivos para limpiar este juego de cerradura.

D. No permita que entre agua o cualquier liquido al juego de cerradura durante el proceso de instalacion.

Pre-installation — tools Required / Hardware Included
Instalacion previa - Herramientas requeridas/Hardware incluido

) ©

Optional
Facultatif

Optional
Facultatif

Optional
Facultatif

Optional
Facultatif

Optional
Facultatif

Optional
Facultatif

WARNING / ADVERTENCIA:

If the door needs to be drilled, be familiar with how to use your drill safely, and understand all the door preparation steps before
proceeding.

Si debe perforar la puerta, familiaricese con el uso seguro del taladro y entienda todos los pasos de preparacion de la puerta
antes de proceder.

Part | Description Quantity
Pieza | Descripcion Cantidad
AA | 2" (52mm) Mounting Bol / Perno de montaje de 2" (52mm) 2
BB | 31-1/4" (32 mm) Screw / Tornillo de 1-1/4" (32 mm) 1
CC | 3/4" (19 mm) Screw / Tornillo de 3/4" (19 mm) 2
DD | 3/4" (19 mm) Wood Screw / Tornillo de 3/4" (19 mm) 4
EE | 3" (76 mm) Wood Screw / Tornillo de 3" (76 mm) 2

Part Description Quantity
Descripcion | de la pieza Cantidad

A Key / Llave 2

B Exterior Assembly / Ensamble exterior 1

c Cylinder / Cilindro 1

D Tailpiece / Pieza posterior 1

E Power Cable / Cable de alimentacion 1

F Exterior Gasket (Optional) / Casquillo exterior (opcional) 1

G Mounting Plate / Placa de montaje 1

H Interior Assembly / Ensamble interior 1

| Battery Cover / Cubierta de la bateria 1

J Latch / Pestillo 1

K Bottom Plate (Optional) / Placa inferior (opcional) 1

L Square Or Radius Faceplate (Optional) / Placa frontal cuadrada o redonda (Opcional) 1

M Drive-in Collar (Optional) / Collarin rotativo (opcional) 1

N Drive-in Collar (Optional) / Collarin rotativo (opcional) 1

0 Strike Plate / Cerradero 1

P Reinforced Strike Plate / Cerradero reforzado 1

Q Dust Box / Guardapolvo 1

@ Pre-installation — Door Preparation
Instalacion Previa - Preparacion de la Puerta

.- NOTE: If your door is pre-drilled, check the hole sizes to make sure they are the proper size. If they are the proper size, skip
‘\ to the Installation section.
NOTA: Si su puerta ya esta perforada, verifique el tamaio de los orificios para asegurarse de que son del tamaiio correcto.
Si son del tamano correcto, pasea la seccion de instalacion.

Using the template, mark the door and drill the holes, and chisel out a mortise.
Con la plantilla, marque la puerta y perfore lo orificios, y cincele una muesca.

‘ \ NOTE: Drill from both sides to avoid wood splitting.
‘=~ NOTA: Perfore de ambos lados para evitar danar la madera.

Note: For drive-in latch. Simply insert latch.
Nota: Para el pestillo de accionamiento rotativo.

y solo inserte el pestillo.
Q i Outline
N Linea

externa

. Faceplate
Centerline

Linea central

Chisel 5/32” (3 mm)deep
Cincele hasta 5/32" (3 mm)
de profundidad.

Backset
Entrada

For 2-3/8” (60mm) backset: 3-7/16” (87 mm)
or
For 2-3/4” (70mm) backset: 3-13/16” (97 mm)

Para entrada de 2-3/8” (60mm): 3-7/16” (87 mm)

0
Para entrada de 2-3/4” (70mm): 3-13/16” (97 mm)

Prepare the door jamb - using the strike plate as a pattern, drill the latch and screw holes, and chisel out a mortise until
the strike plate fits flush.

Prepare el portante de la puerta: usando el cerradero como plantilla, perfore los orificios de la cerradura y el cerradero, y
cincele una muesca hasta que el cerradero entre perfectamente.

f
>
Door jamb hole dimension
Dimension del orificio del portante a \‘L
:e k: 231;:23(30 mm) d 4 S(_:rews
. Tornillos de 3” (76 mm)

b. 1-9/16"(40 mm) Strike plate
Cerradero
c. 1"(25 mm)

Strike dimension
Dimension del cerradero

d. 5/32"(4 mm)
e. 2-3/4"(70 mm)
f. 1-1/8"(28 mm)

Dust box
Guardapolvo

Reinforced strike plate

Cerradero reforzado 3/4" Screws

Tornillos de 3/4"




;\ NOTE: Double check your product for the correct hole sizes.

TEM PLATE £N NOTA: Verifique nuevamente los tamafos correctos de los
orificios para su producto.

Fold here. Fold here.
Place on the door edge. Place on the door edge.
- - Doble aqui. Doble aqui.
Drill a 1” (25 mm) diameter Cologue sobre el borde Drill a 1” (25 mm) diameter Cologue sobre el borde
hole at the center of the door de la puerta. hole at the center of the door de la puerta.
edge. o edge.
Perfore un orificio de 1" Perfore un orificio de 1"
(25 mm) en el centro del borde (25 mm) en el centro del borde
de la puerta. \ de la puerta.
[ T[] ] [ T[]
I |
Backset | | Backset
Entrada 2-3/8” (60 mm) Entrada
2" 1-3/4” 1-9/16" 1-3/8" . : // 2" 1-3/4" 1-9/16" 1-3/8"
r—_—_———————— —_————— r—_—_————————
(51 mm) (45 mm) (40 mm) (35 mm) , e 9 y (51 mm) (45 mm) (40 mm) (35 mm) y Backeet
K Entrada 2-3/4” (70 mm) )I / Entrada
\ | s
—_——————— -
q Edge of door Edge of door
IEI Installation Borde de la puerta Borde de la puerta
Instalacion Faceplate Drive-in collar

Placa frontal Collarin rotativo

INSTALLING THE LATCH

INSTALACION DEL PESTILLO

A. Attach the correct faceplate
Coloque la placa frontal correcta

Flat head screwdriver
Destornillador de cabeza plana

o cg -
A | ‘

B. Set the latch backset
Coloque la entrada del cerrojo

C. Install the latch
Instale el pestillo

é CAUTION: Be sure the latch cam is upright before making any backset adjustment.
ADVERTENCIA: Asegurese de que la leva del pestillo esta en posicion vertical
antes de ajustar la entrada.

For 2-3/4"
backset.
Para entrada
de 2-3/4".

- Wb

Drive-in latch
Pestillo rotativo

————

Wood block (not included)
Bloque de madera (no se incluye)

o

INSTALLING THE LOCK ASSEMBLIES
INSTALACION DE LOS ENSAMBLES DE LA CERRADURA

B. Install the lock assemblies
Instale los ensambles de la cerradura

A. Door bore options
Opciones de orificio de la puerta

for 0 2-1/8”
para @ 2-1/8”(54mm)

for 0 1-1/2”
para 0 (38 mm)

If your door has a 1-1/2”(38mm) bore hole,
remove the screw

post and the adapter collar before installation.
Si su puerta tiene un orificio de 1-1/2” (38mm),
retire el poste roscado y el aro adaptador antes
de instalar.

Slide the cable through the notch in mounting plate.
Deslice el cable a través de la ranura en la placa de montaje.

§ screw post T
poste roscado
»~ L
Al &3
»~

Exterior gasket (Optional)
Casquillo exterior (opcional)

The bulged part of the mounting plate must face
towards the door.

La parte concava de la placa de montaje debe
estar hacia la puerta.

Adapter collar
Collarin adaptador

screw BB is not required for @1-1/2”( 38 mm)
No se requiere tornillo BB para 01-1/2”( 38 mm)

Remove the Battery Cover
Retire la Tapa de la Bateria

The cable must be arranged as shown in the diagram.
El cable debe quedar como se muestra en el diagrama.

Connect the cable firmly into connector port .
Conecte el cable al puerto conector firmemente.

Insert screws (2) and tighten
Inserte los tornillos

T T 1
1 1 I
1 1 1
1 1 I
1 1 1
1 1 I
1 1 1
1 1 I
1 1 1
1 1 I
! ! 1 (2) y apriete.
1 1 I
1 1 1
1 1 I
1 1 1
1 1
1 1 : C ®
£ 1 § 1 ' @
Presionar 1 ® 1 1
1 A 1 1 @
1 1 1
1 1 I
1 1 1
1 Note : The metal connector side should face outward. 1 1
: Nota: El lateral del conector de metal debe quedar : :
1 hacia afuera. 1 1
1 1 I
L L
C. Install batteries and perform automatic bolt direction determination. e —
Instale las baterias y ejecute la determinacion automatica de la ‘\ 1.The -Iockset will perform automatic bolt
direccion del perno. o direction determination.

2.The product is then ready for use when
automatic bolt direction determination is
completed.

NOTA:

1. El juego de cerradura realizara la
determinacién automatica de la direccion

CAUTION / ADVERTENCIA :
A 1.Please use four alkaline batteries for better performance.
2.Please set up the lock and perform bolt direction
determination to complete the installation.
1.Use cuatro baterias alcalinas para obtener un mejor

desempeiio. del perno.
2.Configure el. bloqueo y determine la direccion del perno 2. El producto estara listo para usar cuando
para completar la instalacion. 4 Enter default Master Code (12345678) <02 il [ Gl e e
@ \ Wait until Green LED light de la direccién del perno.
3 ghts up tocomplete
2% bolt direction setup.

Introduzca el Codigo maestro predeterminado
(12345678). Para completar la configuracion
Install batteries. Install battery cover de la direccion del perno, espere hasta que el
Instalar baterias. Instalar la cubierta de la bateria LED verde se encienda.
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USER GUIDE

GUIDE de L'UTILISATEUR

[1] OVERVIEW OF THE LOCKSET

APERGU DES FONCTIONS

RESTORE TO FACTORY SETTINGS
RETABLISSEZ LES PARAMETRES D'USINE

QUESTIONS
QUESTIONS

ANSWERS
REPONSES

0 INDICATORS / INDIC;

EURS

—= 1160t st ot iy e
15 s o
2 e A s hen et o o
4 5 6 3. Green light: Represents a correct entry.
v e ot o
21 3 s ont s,
N L o v s e

— o CLEAR BUTTON / TOUCHE D' ANNULATION
1. Peas avys pres (O)buton tocancl any oo xt
programming mode.
Veullz oo
emeur

appuyer le bouton © pour annuler une:
ou it

MECHANICAL KEIRY OVERRIDE /
LE D'OUVERTURE MANUELLE MECANIQUE

w To unlock the \ackse\ by vl .
our déverroulll

HOW TO LOCK / UNLOCK / PROGRAM THE LOCKSET
COMMENT VERROUILLER / DEVERROUILLER / PROGRAMMER LA SERRURE

o BATTERY COVER / COUVERCLE

/

1. Protectsth btteis fom unexpectod damage.

Protege les piles de dégats imprévus.

e SET] BUTTON / BOUTON DE REGLAGE
1. Pess set buttonfor 1 second 1 entr progr
2. Please refer to [2] - @ for more information about
pogranin moce

Remove one battery
Retirez une pile

Aopujez ¢t malntaez
a pile enle
430U 68 QU

Press and hold SET button while inserting the battery
back Holdtho st buonun

Waitenez o bouton SET appuy
e fong bp d

Iong beep over
outon SET tout e i

M. | cannot remove my key 1. Un-install the interior and exterior assemblies.
unless it s in the locked Before re—installation, please follow Mei& gumehnes
position. 1) Make sure the bolt is in the uama

M. Impossible de rtier 2) Do not have any key In lock cylin
Ammoins quslle ne softer ) Wk i ot W 2 e ozl
position verroulée

,mmuu
que couple e

allement.

A\ 1 Tnis will erase all tored information, ncluing bol iretion
2. Please re—enter the default Programming Code (12345678) to set up the lock after restoring to factory settings.

outes les données

ns de

trées, y compris le
ogrammation (1234

78) par défaut pour configurer Ia serrure apr

1 the lock appears to be damaged or does not operate properly, please contact customer service for further assistance.

i la serrure est endommagée ou ne fonctionne pas correctement, veuille lent pour obtenir de I'aide

acter le ser

DECLARATIONS AND SAFETY FEDERAL
GARANTIE ET DECLARATIONS DE SECURITE DECLARATION DE LA FEDERAL

TIONS

amming mode.

[3] TROUBLESHOOTING

DEPANNAGE
INSTALLATION
INSTALLATION
6 INTERIOR THUMBTURN / BOUTON-POUCIER INTERIEUR QUESTIONS.
1. Locks or unlocks the lockset manuall QUESTIONS

erroulle ou déverrouile Ia se

rure manuellement.

ANSWERS
REPONSES

‘AThe latch does not operate
‘ correctly after nstalaton

A Lasernure ne

HOW TO LOCK / UNLOCK THE LOCKSET
COMMENT VERROUILLER / DEVERROUILLER LA SERRURE

1. Please reset unit to factory settings and set bolt direction

lacing torque biade horzontly through fatch.
etaurr s paranétes

2. Assu u
semre orsque vous p

auple horizontal

2. Make sure prior to installation latch bolt is retracted and key as not in lockset when

2. Redo the Automatic Bolt Direction St
ez exécuter 1a
onner une fo
s IEtape de di

olon veruiler of déveroile

rep
2. Refa o sutomatiue d e

1. Please execute lock & unlock function to allow the motor o reposition itself again.
.

our permettre au moteur de

ANSWERS
REPONSES

o @ B. Feel a bump while tuming
To lock o Touch the screen to lock. Usa a machanical key o lock. o thumbtum orthe koy?
' u men
ﬂ Pour verrouiller Touchez I'écran pour déverrouiller. @ Utilisez une clé mécanique pour verrouiller. ) o
Q ' e \\()HHH\ u la clé?
'
B ook, entorvalg ser Code o Programming Co "
To unlock Q sez un Code utilisateur valide ou un Code de JM rammation pour déverrouiller. © Use a mechanical key to unlock. 0 Use a valid RFID Card to unlock OPERATION
prog L . Utilisez une RFID valide pour ONCTIO!
Pour de Touiller 2 Utilisez une clé mécanique pour déverrouiller % A - L FONCTIONNEMENT
A After the screen is activated, enter Guiding Code first if it is on (see[2] -@ @ déverrouiller.
Une fois I'écran activé, saisissez d'abord le Code d'orientation s'il s'affiche (voir ). 0 QUESTIONS
QUESTIONS
( /\ The screen is temporarily disabled after 4 consecutive incorrect entries. L'écran tactile est temporairement désactivé aprés quatre saisies invalides consécutives. )
A Banely indicator keeps
flast

HOW TO PROGRAM THE LOCKSET
COMMENT PROGRAMMER LA SERRURE

A .mmumh note
sans aré

performance (alkaline batteries only ).
ples faiblissent, v
optimale (piles alcalines uniquemen)

1. The batteries are getting low, please replac with four new batteries for the best

eule e emplace par uatenouvlles e pur perormance

8. Touch soreen not responding.

programmation existant - Un

e de programm
ouller une
f de progra

fion peut étre u
ure
jon par défaut est

¢ pour programmer ou

> code

112345678

BASIC SETTINGS

PARAMETRES DE BASE

Ghange Programming Code - Programming Code can b used o program of ulock the lockset T TR e P G Same New Programming Code
Changez le code de  The defaut Programming Code is 12345678 3 55% 9( T gmmn flpemn

HOHOHOMON

Nouve e de
programmation (4~8 chiffres)

B. L'écran tactile ne réagit pas
dutol

Méme nouveau
ammation (4

Ve 2@ sese > @)

ifres)

Add a User Code(S)

r Code

1. Check the battery installation

four new batteries for the best performance (alkaline batteries onl

fiez 'installation de la pile
Les piles faiblissent s le voyant d
S pour une
!

e clignote sans aré
erformance optimale (piles
ranché au port, et n'a pas

2. The batteries are getting low If the battery indicator keeps flashing. please replace with
).

3. Make sure the cable is well~connected o the port, and was not damaged during instalaton.

Veillez les rempla

calines uniquemen
dom

agé los de linstalation

HOHOROHOH

dans le quide de utlisateur pour r
usine et reprogrammer tous les codes,

1. Please efer to 21 @ in the user guide to restore factory setting and repmgvamaucnnes
1 Veuillez

aram

'ﬁw Godo cante s 0 ook melac';seﬂuu oonomeg PSS BETr Programming Code by Same New e Gode
Ajoutez un/des code(s)  User Card +User Code has a total capacity of 100 sets combine " second "8 T " RS
utilisateur d re utiisé pou errure. T ST e A Co o e *@#@#@#@* b b e *@# e +® C. Programming Code can not
e o ot o e, chiffes) Add another code . Impossile de changer le
HAE BCOE ) code de programmatior
Dolto i s Codo) Dl s Codt) Press SET] for Proganmig Coce User Cotk Samo User Gode
Effacez le/s oodels pour ez lelos code(s)d utlisateur indivcue, 1 second. = ode st 0. What should | do f wrong

1 »@®» code s entered?

e e
; »>
Delete another code @

1. Press, ©hu||nn ‘once and continue to input code according to reguw ‘procedures.

This device compiies vith Part 15 of the FCC Rules. Operation is subject to the following two conitions:

{1 i deicemy ol case i nerrnce, and )i deice st accptany nrtece recehe,nling nferrence
that may cause undesired o

hanges o modicatons o exmess\y approved by the party responsiole for compliance could void the user's authoriy o operate
the equipment.

NTE: T eloment s been et and Jound o comply wih it for s gl dedcs, prtant o part (51 the

FCC Rul harmf erreceinaesidental ntlton,Tis
eumpmem genevales e o o i frequency energy and, if not nstalled and used in accordance wi

instructons, may cause harmful nterference t radio communications. However, here s no quarantee o e vl ot
occur in a partiuiar installation. f this equipment does cause harmiul interfrence to raio or television reception, which can b
Getermiet by ring i eQupmentoffand o, 1 ut S encoUage 1 1 o COTcth ieere b O f MO f e
following measures:

« Reorent o relocate the receiving antenna.

« Increase the separation befween the equipment and receivr.

« Connect the equipment nto an outiet on acicuit diferent from that to which the receiver is connected.

« Consuitthe dealer o an experienced radio/TV technician for help.

IC REGULATIONS

Industry pt RSS-210 standard. Operation is subject to the following two conditons:
(1) this evice may not cause harmful interference, and (2) this device must accept any inteference received, including interference
that may cause undesired operation of the device.

Ce produt est

conforme & la section 15 des régles de la

f ne peut pas causer d'nterférence préjudic

e quipeut engendrer un fonctiomement ne
modification non expressément approu:

r 4 uti équipement.

UE : Cet 6qu ipementa
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. Son fonctionnemer
I e

est sounis aux deux condition
et (2) ce it

oit accepter toute int

e, y compris

rabi

ar la partie responsable d'assurer la conformité pourrait annuler I'autorité de

« Réorieter ou g8

« Accrote la d pareil de rés
« Brancher g m»mm fans une prise dont le circuit nest pas le méme que celui sur lequel Iappareil de réception est branché
« Consaulter e fournisseur ou un technicien spécialisé en radio / TV pour assistanc
REGLEMENTS D1
ésent forme aux CNR d'Industrie Canad oxempis de licence. Son utistio

estc
e e deux condions s
doit pouvoir supporter les interfér

férences nuisibles, et (2) cet appareil
jonnent non souhaité de I'appareil

Access code list
Liste des code d'acces

@ Do not pass your Programming Code to anyone else.
Ne communigu a

Delete ALL User Cards
Effacez TOUTES les
cartes d'utilisateur

. De\ete ALL User Cards at once.
OUTES les Cartes utiisateur 4 a fo

Press [SET] for
nd.
pendant

secor
Appuyez [SE Code d
secor

Programming Code

~8 digits)
i programmation
8 chiffre

MOMOMOMOME)

ADVANCED SETTINGS
PARAMETRES AVANGES

digits.
vous que I'ensemble
ubout g

u proce
n dé

e saisie de code ¢

5 U5 nomeau code mn.m»u
atteints.Essayr '

nouvelle

‘some existing User Codes / cards and then add new onefs) again. A User Code must be at least
effectué en 1
aisi correctement

acceptée lors
nts puis ajou

e nouveau(x).

Add Single-use User Gode(S)
Ajoutez un/des code(s) mono
nirée

« Single-use User Cade can only be used once to unlock the lockset.
»smg\e use User Code capacity: 4 sets (4 digis)
peut étre

Press [SET] for
\semnd

Appuyez S
seconde,

lisateur a usage unig
w ru« pour déverrouiller Ia
du Code utisateur 2 u

utilisé qu'une

Wiue - 4 otes ulsateur

(4-~8 digits
e de

»@B»Q»D>»®>

mono-usago ( chfres)

‘Same Single-use G."Autolack” ﬂwsnmmnctmn
User Code (4 digits) 6. "Auto-verrouilage"

@+ Memecodedutial > nctionne pas.
mono-usage (4 chiffres) ®

le voyant de la ple clignot
\w‘u\ e performance optimale (piles a

arét. Veu

1. The batteries are getting low f the battery indicator keeps flashing. please replace with
four new Bt o e best peromance akaine s aly )

ines uniquement)

s remplacer par

r coder

Ajouter un autre code H. Lockset is not able to unlock

avant tout Code utisa
en lagantdes emprenes
ui rend plus difcile la déc

ur pour empécher e vol du
igitales sur chaque bouton,

by touch screen.
Guiding Codo  Guiding Code i  se of random codes o be ntered prio 0 H. impossil de déverruller I
Code d'orientat any User Code to prevent code probing by placing finger prints Tun O serrure par Iéoran tactile
e donentaton on every button malking code discovery mare difiul, Press (SET) for Programming Code e D»@ e e
Code dorentaton st un ensemble d code létor X ‘S?“’"“ 0 sy EHY T
e puez [SET] pncant > ot de prorammat

e @>®

Make sure you have entered the correct User Code.
The battery s low if the

1a gache pour vous
e o et don o o

e battery indicator light keeps fiashing. Please replace with four new batteres.
Chenkthe sirka il o ke s s rpery ahgneu &clear 50 the bolt can freely enter the hol.

eu
. Veuille les remplacer par quatre

orrectement alignée et dé

Utilisateur individuel s ent 1 outon Cune fois et continuez & vant les procédures habituel code de programmation 2 personne d'aure.
Supprimer un autre co . Que faire en
mauvals code?
Delete ALL User Codes - Delts AL UserCaes at e o 5ET) ngzalgnémg‘ !))ade
Effacez tous les codes * Effa ez (= E. Can not delte all 1. Make sure the whole code entering process is completed within 10 seconds, otherwise the unit Programming Code / Code de programmation
d'utilisateur * Coe IS *@*@*@*@’ © User Codes/cards will time out.
A1) 2 Make e th Prograing Code asbeen anteod corecty Name / Nom User Code / Code d'utiisateu
‘Add User Card ~ User Gode can be used to unlock he lockset. Programming Code 1. Assurez-vous que lensemble du processus de saisie de code est effectué en 10 secondes,
b - Usor G s ode i 3 fal apacly of 100 s comoines g gty Swipe NEW User Card SwnpeMEwussrCamagam inon [unit armiver au bout de s
= Le Code utjsateur peut étre déverroule a serure. P code o programmaton PP @) P@) > @) GlssezaNoWELE  $  Faites e votre A 0us que Ie code de
carte d'utlisateur L5 Sopact combinge de i care 3 satour et u code ot o Carld o T e e
DR S i) g”‘"m "“ﬂ - d“";‘ ‘c“uk) — = = F. Can ot add a new 1. Make sure the whole code entering process is completed within 10 seconds,otherwise the unit
individual User Card(s) - Delete individual User Card(s) ress [SET] for rogramming Code user codelcard will ime out
Effacez lales carte(s) - Supprimer une/des carte(s) ' utilisateur individuelle(s 1 second, 4-~8 digits) Srpleen S ) 2. Make sure the Programming Code has been entered correctly.
dutilisateur individuelle(s) 1] Code de programmation P () P (3) »(3) » ‘1' “ ”‘l‘s rla > Fal “’ 0 “‘ “”‘ uvea ouveal r 3. The new User Code / Card will not be accepted when the capacity is full. Try to delete any o
(4-8 chiffes) dutisateur SETDGULETE une nouvell

Vacation Mode

1. Please refer to[2]- @ in the user guide to restore factory set
2. The battery is low if the battery indicator light keeps uasmng Plase replace with four
new batteries.

@ dans e guide de utisateur pou restaurr es

oyant de la pile clignote sans arrét. Veuillez les remplac

1. Touch the screen to activate the lockset back ligh.
T our acti

e rétro

1. Check if [SET] button is jammed.

2. Re-install the batteries.
Vérifiez s e bouton [SH

Reirez, puis

ENT ére authntis

Appuyez [SE
ur pou o

 Vaction mode temporarily disable ALL User Codes. Press [SET] for Programiming Code Tmon (@5 ® skt i o oset.
Mode sans présence * Mode sans présence temporairem sactivé TOUS les 1 second (4-8 digits) L e serrure )
Codes ulilisateur ronuer s poncnt. > cote dsrogamyaton » @ > @@ > @ Tum Off -
seconde. chiffres) Etelgnez @ > @
Volume Control - Tum on/ of door lock operation volume. Press [SET] for Programming Code T @) ®
Contrdle de volume - Vlume s avays on in th programing mode, 1 second. -8 digits) Allumez
{e volume du fonctionnement wre de laporte.  Appuyez [SET] pendant > Code HOHGHOMOM T J. Howto opeate the lockset in
Jume st tojoursdans e mode programmatir seconc ot @+@
Comment wiierasomure
uto-lock. * Auto-lock is msanlen by nevaum Press [SET] for Programming Code mm on @ > @ fans I'obs
Verrouillage automatique * Auto-lo 1 second, (4-~8 digits) e S
> oo pogamnaion » B> @@ > @ Tum Off K. The red indicator is st onafter
ey Tt (@)@ b
voyant rouge reste allumé
Auto-lock Delay Timer - Dol Auto-lck Doy i 0 sconds. Progaring ()Zada Enter New Amount (10 - 99) apres a fn du paramétrage
Retardateur d'auto- - Auto-lock Delay Timer range: 10 -9 seconds (4-8 digits Saisissez une nouvelle
verroulliage Déli faut du Verrouillage Automatique: 10 Secondes. Code on *@*@*@"@‘* tranche (10 a 99) ‘*@ L. The lockset locks when | enter
* Plage e Délal du Verroullage Automatique: 10 2 99 Seconde my code and unlocks when |
= o s = touch the screen.
Doubl Press [SET] for Programming Code furn On L. La serrure se verrouille lorsque
Mode double autorisation m“"““‘,“a“’ ’"“5‘m“"‘“"“““‘““"'“‘”‘*‘““““ 1 second (-8 digits) aime: D>@® o siss mon codo e o
- Lorsque e Mo double aorisaton & o Code ulsateur Concant P Cove i *@>Q>»@>EFHF - srsqus e touche

o @@

A\ - The lockset will exit the programming mode and resume to th stand-by Status fno nput i made i 10 seconds.

something was entered incorrectly. Please redo the step again.
a serrure va quitter le mode de programmation et reprendre le statut en atten
i vous entendez des bips, c'est que des données incorrectes ont été saisi

si aucune donnée n'est s
ouilez reprendre cette étape

au bout de 10 secondes.

1. Un-install the interior and exterior assemblies
Before re~installation, please follow these guidelines:
1) Make sure the bolt s in the retracted position.
2) Do not have any key in lock cylinder.
3) Make sure the torque blade s inserted horizontally.
Désinstalez les blocs

intérieurs et extérieur

a réinstallation veuillez s

2 ametres a la
dela direction de Ia serrure

4) Reset unit back to factory settings and follow steps for setting bolt direction.
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GUIDE de L'UTILISATEUR

[1] OVERVIEW OF THE LOCKSET
APERCU DES FONCTIONS

0 INDICATORS / I URS

1. Red ight Represents an incorrect entry or the uit
programming mode.

1. leaseaways press ©@buttonto cancel any typo
oG
Veuilez oujours ot o am
erreut e 3P o qutterun moce de pogram

MECHANICAL KEYWAY OVERRIDE /
CLE D'OUVERTURE MANUELLE MECANIQUE
1. To unlock the lockset by a vald key.

1. Pour déverrouiler la serrure par une ci valde

n
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USER GUIDE

GUIA DEL USUARIO

[1] OVERVIEW OF THE LOCKSET
Descripcién general del juego de cerradura

RESTORE TO FACTORY SETTINGS
RESTAURE LA CONFIGURACION DE FABRICA

QUESTIONS

ANSWERS
(QUESTIONS REPONSES

Remove one battery

;reis and hold SET button while inserting the battery.
Reire una bateria

d the set bution until ong beep over.
. pulsado el boton SET mie ta
ria ool

hasta

INDICATDRS /INDICADORES

<« - programiming mode.

12 3 2. Yellow ligh: Flashes when the batteries are low in power.
3. Green light: Represents a correct entry.

4 5 6

epresenta una entrada incorrecta o que la unidad
78 9 e programacion.

e rpaded cuando

c\\o # nta una entrac

CLEAR BUTTON / BOTON BORRAR

1- et sy ress © bt o cancel any typo or e
programming m

alquier
on.

MECHANICAL KEYWAY OVERRIDE /

ANULACION MECANICA DEL PASADOR
T vali key.

1. Se usa para desblogquear el juego

@ HOW TO LOCK / UNLOCK / PROGRAM THE LOCKSET

radura con una lave

COMO BLOQUEAR, DESBLOQUEAR Y PROGRAMAR EL JUEGO DE CERRADURA

HOW TO LOCK / UNLOCK THE LOCKSET
COMO BLOQUEAR Y DESBLOQUEAR EL JUEGO DE CERRADURA

/0

fs de dafiosimprevistos
[SET) BUTTON / BOTON DE AJUSTE

vl
5

@

1. Oprimaof ot e st durate 1 sequnco
comenz ecin del ego de comadur
0 ‘er mas infol

INTERIOR THUMBTURN / CERROJO INTERIOR
1. Locks or unlocks the lockset manually.
usa para bloguear o d
de cermadura,

ara

BATTERY COVER / CUBIERTA DE LA BATERIA
1. Protects the batteries from unexpected damage.

1. Press set button for 1 second to enter programming mode.
2. Please refer to [2] - € for more information about

1. Un—nstallthe interior and exterior assemblies.
Before re-installation, please follow these guidelines:
1) Wake sure the ot i n e rtaced osion

M. I cannot remove my
key unlessitis in
the locked posiion.

M. N  etar mi 2) Do not have any key in lock cylinder
menos que esté e S)Mzkesuremequuemzde\smser\ennanznmal\y
pasicion de blogue. ensambles inte

1. This will erase all stored information, including bolt direction

2. Please re-enter the default Programming Code (12345678) to set up the lock after restoring to factory settings.

1. Esto borrara toda la informacién almacenada, incluyendo direccidn el perno.

2. Vuelva a introducir el c6digo de programacién (12345678) por defecto para configurar el blogueo después de
restaurar a configuracion o fibic

A

1 helock apears o be damageeordoe o porate propert, e conact customer serviefor frher assstance.
Siel blogueo iado 0 no funciona correctamente, contacte con el Servicio al cliente para obtener asistencia

DECLARATIONS AND SAFETY STATEMENTS FEDERAL COMMUNICATIONS COMMISSION STATEMENT
DECLARACIONES Y COMUNICADOS DE SEGURIDAD DECLARACION DE LA COMISION FEDERAL DE COMUNICACIONES

[3] TROUBLESHOOTING
RESOLUCION DE PROBLEMAS

INSTALLATION
INSTALACION
QUESTIONS ANSWERS
RESPUESTA

A.The latch does nat operate:
corectly after installation.
A Eljuego de c

1. Please reset unit to factory settings and set bolt direction.
2. Make sure prior to installation latch bolt i retracted and key as not in lockset when placing
torque blade horizontally through fatch.
eqrese de que la entrada del pes
stalacion, asegirese
e cerradura cuando se

‘ PREGUNTAS

adura n0 opera

dustada o oo
e fparn e pstl
Ila de par en posicie

ecta
aido y

la llave no
norizonta

m —
ﬂ To lock o ‘Touch the screen to lock. o g Use a mechanical key to lock. '
Para bloguear Toque la pantalla para bloquear. Use una llave mecénica para bloquear. ! B. Feel a bump while tuming the | 1. Please execute \ock&umockmnmonmauvwmemomnonepasmnn itself again.
@! ' thumbtum or the key? 2. Redo the Automatic Bol Direction Step.
: ! B Senombeaad ! que ot 2 reposicone
o unlock, enter valid User Code or Programming Code. oo o a lav ‘ “
[A] a desbloquear, toque la pantalla para activar. A continuacion introduzea un cédigo @) (¢7FE . ®
To unlock de usuario valido 0 un codigo de programacion para desbloquea. g Useamechanicalkey tolock. Use a valid RFID Card to unlock
Para desbloguear /A Afte the soreen s actvated, enter Guiding Code istft s on (see 2- @ se unalave mecnica par desbloquear > Use una tarjeta RFID para desbloquea. OPERATION
Después de activar la pantalla, introduzca primero el codigo de guia si estd G OPERACION
en (consulte - @)
QUESTIONS ANSWERS
(CA\ e soreen i temporariy disabed afer 4 consecutiv incorrect enries. La pantalla tictl es desactivada temporalmente después de 4 entradas incorrectas consecutivas ) PREGUNTAS RESPUESTA

HOW TO PROGRAM THE LOCKSET

COMO PROGRAMAR EL JUEGO DE CERRADURA
BASIC SETTINGS
CONFIGURACION BASICA

‘The batteries are getting low, please replace with four new batteries for the best performance

A Battery indicator keeps flashing. |1
A. Bl indicador de la bate > | (alkaline batteries only ).

indo; instale cuatro baterias nueva
o (dnicamente baterias alcalinas).

ra obtener un

Las bater
desemp

Ghange Programming Code * Programming Code can be used to program or unlock the lockset.

New Programming

Same New Programming

B Toueh creen ot esponding. |
8. La pantalla tictil no res

Check the battery installation

This device complies vith Part 15 of the FCC Rules. Operation s subject o the follwing two conditons:

{1 i devi maynfcase Faminarference,an (2) i devc must accpt any efornceocive, g erfronce
that may cause undesired op

Changes or modcatons e expressly approved by the pary responsiblefor compliance could void the user's authority to operate
the equipmer

Rules. interference in a residential installtion
vipientgecrtes, oS nd P ot frequency energy and, i ot nd v 1 st i msmmlmns
may cause harmiul nterferenc However, t e that notoccurina
porcur nstalation, I s ceipment does cause taml etenc 0 o elevion rcepon, whichcn b etrind by
tuming the equipment off and on, he user i encouraged o try o correct the inteference by one or more of the following measures:
« Reorient orrelocate the receiving antenna.

« Increase the separation between the equipment and receiver.

« Connect the equipment nto an outleton a ciruit diferent from that to which the receiver is connected.

« Consult the dealer or an experienced radio/TV technician for help.

IC REGULATIONS
"This device complies with Indusiry Canada licence—exempt RSS-210 standard. Operation is subject to the fllowing two conditions:
(1) this device may not cause harmiul interference, and (2) this device must accept any interference received, including interference
that may cause undesired operation of the device.

ivo cumpl \m Ia seccién mm: e mas de FOG R
ovocar nas, y (2) este
20n 0 Geseat
ciones no aprobados e
equipo.

0. las dos condicior
toda interfere

ida aquella

resamente por la parte responsable de conformidad, puede anular la autorizacién

o cumple los lmites para ser un d digtal de Clase B, conforme a la seccion 15 de las
designados para propOrioar uaprotecionrezonable conta ntererncies nuna
Upo geners, s ueds I energa e y. i no se insta doe
rinererencis dafinas en comunic r radio.

as en un

interferencias

. Si este equipo
nd aconseja a

pagando o equipt

NOTE: This eqmpmem s bentsed nd found o compywith e or s B gl e, urstant 0 et 15 the FCC
The: ide

5p0 Th tteriear geting ow i e batery ndicator ke fahing. e replace wih our AMENTO G
Camblo cédigo de - The default Programming Code is 1234567 Press [SET] for ""’“’“’“'“'"“"“ Code(4-8 digits) Code(d~8 digits) new batteries for the best performance (alkaline batteries only ). oL ME”T‘ 1C N - SR
S g0 an aro o >@>@)>0)> @+ Newcodigode 4 ()4 Msmonoweaucode . Mako sut e cabo i wes-comneced 1 he port,and was ot damaged uring instalaton sposituocumple oo s ormas 4 4 ndusta d eraciin estd sujeta alas siguientes
programacion do cerraduns Gl @ ek Dmammm ion e SR 1 a n e Ia bateria doscndiones 1)t diosivo o causa nrerenia atinay (2 r cualquier interferencia recibida
g gramacion predetermin 12345678 Crebleg gdte (428 digitos) (4-8 chiffres) 251 ndcsordo bt b sige ;m',: torias s s agard: sl o a errencia Qv pet cauar I apracion 1o dseadate
Add a User Code(S)  User Code can be used to unlock the lockset. New User Code Same New User Code Qe cabl et bien Que no se dao durante [a nstlacion
Agregue un codigo de usuario  * User Card + User Code has a total capacity of 100 sets combined Press [SET] for mefﬂmmmn Bﬂﬂﬂ (4-8 di (4-8 digits)
- El codigo de usuario puede ser utilizado para desbloquear fa i S e L .;@.;@.;@.;@.; Nuevo céigo de .;@ + Mismo nuevo codigo de G. Programming Code can notbe | 1. ) to[2]-© in the user guide to restore factory setting and reprogram all codes. Access code list
primalatoc [SET] > coigode opranacin usuario (4 a8 digitos) usuario (4 8 digitos) hanged. - usuario para restablecer a os ajusles de fabricacion y velva a p
apacidad ot e 00 durante 1 seguno a8dighos 1 o . No 56 puede cambiar ¢ g Lista de codigos de acceso
R Agregar otro codigo programacion.
- Do not pass your Programming Code to anyone else.
Dolt il Us CoS) - Ot vl s Cal) Press [SET] for Programming Code User Code ‘same User Code 0. What should | do f wrong code 1. Press (© button once and continue o nput code according o regular procedures A e S O S e
Elimine el/los codigo/s de « Eliminar codigos de usuario individuales. 1second. ¥ (4-8 digits) *@*@*@*@* Cédigo de usuario *@* Mismo codigo de usuario *@ was entered? - Oprima el botdn (C)una vez e ingrese g0 de acuerdo con los procedimientos normales. g
e Oprimala tecla [SET]  Cddigo de programacion i e 1 seingresd un
individual durante 1 segundo. igitos) Eliminar otro c6digo
Programming Code / Nuevo cédigo de programacion
Delete AL User Codes ~ Delete ALL User Codes at once. Press [SET] for Programming Code . Can not delete all 1. Make sure the whole code entering process is completed within 10 seconds, otherwise the unit
i o oSl I 00 oo s e sz prin et 56T > G J'ﬁ‘“umwmu" +@»>@+»0+®>OC Nl s i i 2 Mok st e Prograring G s bsn e corty Hame /Nortr User G/ o do s
entrada inica / usuario a go de 5@ pueden elim § i
durante 1 segundo. 48 digiog digos / taretas 1. Asegirese de que se completo todo el proceso de entrada de codigos en 10 sequndos, de
conrario, Se agotard el tiempo de espera de la unidad
AtdUceqcan 'ﬁse' e Deé‘m }.";";‘“@,‘;"ﬁ“’éﬁe@”m sets comined Press ST o P"’?f’“'"'"“ 0 Swipe NEW User Card _ Swipe NEW User Card again 2 Asegirese de que se haing c6digo de programacién correctamene.
Agregue una nueva tarjeta del de ustario puede ser utiizado quea a cerradura second.  Pase de nuevo la tarjeta de
usuario + codig al de 100 Oprima la tecla \SUJ Cnman de programacion *@*@"@"@* ,”,‘,ikii‘i"“iﬁfﬁn Z:E;:L:LJUUFVZ‘L et F. cannm add a new User Code. 1. Make sure the whole code entering process is completed within 10 seconds, otherwise the unit
ados durante 1 segundo. a8 digitos) i ! 5 [car wil time out.
— N  lios ” sede afadir u 2. Make sure the Programming Code has been entered corrtly.
clte ndidalUsrGar()  * Dl il s Gards, B Ea R e Swipe User Card Swipe User Card again evocbdigo tarjeta de 3. The new User Code / Card wil not be acsepted when the capacity i full. Ty o deles existing
Elimine la tarjeta/s d /a tarjeta/s de usuario individual 3 5 D /
Eiminea it do s Opimaiatocia 5ET  Gige daprogramacén *BD+»Q+Q)+ @+ ruscia roade % Potoa s ot ot suario  er ot/ Gt 2 i e ont) . s Code it e 0 gt
durante 1 segundo. (428 digiog e e fume e ¢
Delete AL User Cards, - Dlte ALL User Cards at nce Press [SET] for Programming code ctamente.
Borrar TODAS las tarjetas de Eiminar TODAS e usuario & socond. (4-~8 digits) cidad,
stiarios Oprima la tecla [SET) % nue‘,mmmn +@+»@+»D+»®+0 o s el de s , 2 conlci,aata s s
durante 1 segundo. ; 0 debe e o 8
6. "Auto lock" does not function. | 1. Th batteries are getting low i the batery indicator keeps flashing. please replace with four
:?L’;:‘Ec :3;\8»315’:165 G- L funcion "Bloqueo automitico” | new batteries for the best performance (alkaline batteries only )
0 funciona 15l st do e b sie o, s e cinagand: st
Add Single-use User Code(S) - Single-use User Code can only be used once to unlock the lockset. Press [SET] for Programming Code Single-use. ‘Same Single-use. baterias nuevas para obtener un mejor desempefio (Unicamente baterias alcalinas)
Agregue un codigo deuna  * Single-use User Code capactly: 4 ses (4 gt e P ool SESE) AL s@yes  EEEEHE o HLockset s notale tounleok by |1 Make sur you v entored th corect UserCace
o O A, e et B> s SI @@ DB KT 4@ S 4@ D
durante 1 segundo. g una sola entrada (4 igios e una slaentrada (4 digi R Do
e usuario: 4 uegos (4 digitos), it docoleauear deece s |3 Check th strike plateto make sure t s propery ligned & clear 5o the bolt can reely
enter the hole
Guiding Code ~ Guiding Code s a se of random codes 1 be entered prir 10 any User Code to 1. Aseqirese de haber ingresado el c6digo de usuario correct
Cbdigo de gula prevent code probing by placing finge prints on every button making code Press [SET] for Programming Code Imon (7, ® 2 Ll st able il vojan e san Veuillez les remplacer par quatre
discovery mor dificult. 1 second. (4-~8 digts) Encend noue
snj s s oprinala tela[5ET) > Gacigo e programacion » @ > D> @@ » - = 3 Compruc ctament aineaca
o par 00 n urante 1 segundo. (42 8igitos) A ‘ ujero
g Apagar
s S s b decigo 6 Gociones
I anmt is unable to reset. 1. Please refer to [21-@ in the user guide 1o restore factory se
Vacation Mode ~Vaction mode temporarl disable ALL User Codes. Prss [ET or Programming Code ToTA> ® o de comadura o 7 Tttty o 1 h bty o 1t eepe g, Pease rplace it four
Modo de vacaciones + El modo de vacacion temporaimente desactiva TODOS (4~8 digits) new batteries.
usuario. upummpm isen > x,wmmmmmu *@*@*@*@* R 1. Consuite [2]- @ en la guia del usuario para r r a los ajustes de fabricacion
durante 1 segundo. 1t ©+® 2 o bitert b Sigue patpaceando, a baterias 56 65t agotando. sl
Apagar cua nlevas,
Volume Control - Tum on/ off door lock operation volume. Press [SET] for Programming Code Tum On
[
I | e T Mm@ . e D2 ® g e T e e
- Aus op o Oprima a tecla [SET] ¥ Caigo de programacidn auelaF araactivarle acion del juege :
- El volumen siemre st en el modo do programacic durante 1 segundo. a8 digitos) bl a?
Auto-lock * Auto-lock \smsahlenhvﬂmu" Press [SET] for Programming Code Turn On @ ’® K. The red indicator is still on 1. Check if [SET] button \s jammed.
Funcion de blogueo * Blogueo automético actvado por defecto second. (4~ digits) +@+@>Q>@»> - Encender ater el ol 2. Re-installth baterie
automético Oprima la tecla [SET] ¥ Codigo de programacion Tom O 1. Revise si el ot tascado.
durante 1 segundo. (4 a8 digitos) T @ +® encendid 2. Vuelva a instalar las baterfa
Compear i conguraci
‘Auto-lock Delay Timer - Default Auto-lock Delay Timer : 10 seconds. A Pmnrm\mlnncuﬂe
Temporizador de retardode  * Auto—lock De\zmiervange 10 -99 seconds. d. (-8 5"“"'“5W“"j°““'(‘“ %) L. The lockset locks when I enter | 1. Un—install the interior and exterior assemblies.
blogueo automético * Retardo d 1po de blogueo automtico pr gw””d ‘“L a[sen P Cédigo de uruwvmuuu +®+®+©+®+ Ingrasar n @ my code and unlocks when | Before re—installation, please follow these guidelines:
* Rango tl et de tempo ce boquen AomAtco s , ( touch the screen 1) Make sure the boltis i the retracted posiion.
g : durante 1 segundo. 428 digiog
2) Do not have any key in lock cylinder.
Double Authorization Mode - When the Double Autharization Mode is tuned o, both User Code and Press [SET] for ngmmming Code T 00 3) Make sure the torque blade is inserted horizontally

User Card must be authenticated to unlock the lockset
+ Cuando el m
com

Modo de autorizacion doble
de autorizacion dobi
 usuario deben au

anto el
a desblog

6digo d
a cerra

durante 1 segundo.

1 second.
Oprima la tecla [SET)

(4~8 digits)
caostapoancn > B> @ > @+ B>
(428 digitos)

4) Reset unit back to factory setings and follow eps forseting bot irecton

sambles interir y exteri
sig

/A, - The ocksetwil exi th programming mode an resume t th standby taus if o input s made in 10 seconds,
-3 entered incorrectly
rradura saldré del modo de programacion y
significan que se ha introducido algo incon

nudaré el moc
elva a hacer el paso

- Eljuego
- 3bipssi

e ningin botdn durante 10 s

egundos.
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USER GUIDE
GUIA DEL USUARIO

[1] OVERVIEW OF THE LOCKSET
Descripcion general del juego de cerradura

o INDICATORS / INDICADORES
1. Red light: Represents an incorrect entry orthe unit s in

2. Yellow light: Flashes when the batteres are low in power.

amarila
rde:

tre 3. Green light: Represents a correct entry.

4508 1. Luz oja Representa una entrada incorrecta  que Ia undad
P esté en modo de programcion

c oo ¥ N

cuando s baterias st s deeneria
rrect

CLEAR BUTTON / BOTON BORRAR

1. Pease aways press (©) button tocancel any o o ot
programming mode.

1.Oprim

CHANICAL KEYWAY OVERRIDE /
ANULACION MECANICA DEL PASADOR
1. To unlock the lockset by a valid key.

1. Se usa para desbloguear el juego de cerra
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